Pycckue
dopa3eonornambl n UX
aHanoru B aHrNMMUCKoOM
A3blKe

It rains

6cats and dogs



Llenb:

OIIPEJICTIUTh CXOACTBO U PA3JIMYME PYCCKUX M AHIIIMUCKHUX
(bpa3eoIoOru3MoOB, NOKa3aTh CTUJIMCTUYECKUE U CMBICIIOBBIC
BO3MOKHOCTH (PPa3eoa0ru3MoB B JBYX SI3bIKaX.

3agauum:

-HalTH W BBIABUTH HaHOOJIEE BBIPA3UTEIbHBIC 00pa3hl B
IBYX SI3bIKAX,

-COIIOCTaBUTh 00pa3bl BO (hpa3eoa0ru3Max pycCcKoro u
AHTJIMMCKOTO SI3BIKOB,

-IIPOBECTHU COLMOJIOTHYECKUK OMPOC ydaIuxcs 7-9 Kiaccos.



dpaseonornyecKkme ooopoTbl UNn
dpa3eonorn3mbl — yCTOUUYMBLIE
co4yeTaHus CJOB.

BoauTb 3a Ha ceabmom
HOC :

To draw the wool over
someone’s eyes

To be on cloud nine



BukTop
BnanMMMpOBMq
! BMHorpap.OB

dénop
NBaHOBUY
bycnaes

Ha HauMoHanbHyO
0COOEeHHOCTb obpaTnnu
BHMMaHWe uccrnegoBartenu
dpaszeonornamos. lNoaTomy
dopaseonornsm
onpepenvunu TepMUHOM
“‘npnuoma”, UTO B NnepeBoge C
rpe4yecKoro o3Ha4vaer
“cBOCOOpasHan”.




bubnusa- 6boratenumnm
MCTOYHUK Ppa3eonorn3mos:
daily bread — xrneb HacyWwHbIU;
the salt of the earth — corib
3eMru;

by/in the sweat of one’s brow —
e riome Jiuua ceoeco,

the other cheek —
rnoocmaesumsas Opyayro WeKY;




CDpa3eonor|/|3M bl-OKBBAJ1E€HTbI

B3HTI) ce0s1 B PYKH. — To take oneself in hand.(0ykB.: «B3amo
ceos 6 pyKy»)

Hckarb uroJiky B crore cena. — To look for a needle in a
haystack.(0yks.: «Uckamb uzonky ¢ cmoze ceHa)

Ucnurh yamy a0 aHa. — To drink the cup to the end.(0yks.:
«Boinumo yauy 0o ocmamka (ocaoxa))

KpacuBbiid :xecT. — A fine gesture.(0yks.:
«Kpacuebntit rcecm))

Kpenknii opemiek. — A hard nut to crack.(0yks.: «Kpenkuii
opex 0.1 mo2o, Ymoowl €20 PACKo10mb))

JloButh pui0y B myTHOM Bojae. — To fish in troubled waters.(0ykB.:
«/loeums polOy 6 HECNOKOUHBIX 800aX))

Mup TeceH. — It’s a small world.(0ykB.: «Mup man»)

IIpoiiTi ckBO3b OroHb U BOAY. — To go through fire and water.(0ykB.:
«IIpoumu cxeo3v 020Hb U 600Y»)



dpa3eonorn3mol,He MeoLLme
aHanoroB B aHMUNCKOM A3blKe

«[loBecnTb HOC»

«OOuH, Kak nepcT»

«A Bacbka crnyluaert, oa ecm»

«CnoHa-To 9 U HE NPUMETUN»

«PbInbLe B nyxy»

«MapTbILWKNH TPpya»

«MenoBexba ycriyra»

«Ha nby HanncaHo»




dpaseonornsmbl,He UMelOLLME aHaNOroB B
aHTMUMNCKOM A3blKe

Bunamu Ha Boge nucaHo. — It’s still all up in the air. (OykB.: «9mo ewé ecé e
eo3dyxe»)

BoT roe cobaka 3apbiTa. — That’s the heart of the matter. (bykB.: «Bom cepdue
goripoca (0erna)»)

[eHer Kypbl He KIotoT. — Rolling in money. (BykB.: «kKamambcsi 8 0eHb2ax»)

JlnTb Kak n3 Beapa. — It rains cats and dogs. (OyKB.: «JoOXX0b fIbEM KowKamu U
cobakamu»)

XnebHyTb ropsi — Smell hell. (6ykB.: «[ToHtOXamb ad»)

3apybuTb Ha Hocy. — Put it into your pipe and smoke it. (BykB.: «[losioxxume & ceoro
mpyO6Ky U 8bIKypume»)

BeinTn n3 cebsi. — To fly off the handle. (OykB.: « Copgambcsi ¢ pyyKU»)
[eHer kypbl He KIotoT. — Rolling in money. (BykB.: «kKamamabcs 8 0eHbe




CxoacTBO B CTPOEHUN, OOPA3HOCTU U
CTUNNCTUYECKOUN OKpackKe:

ArpaTb C orHem

To play with fire

Cxkuratb MOCTbI

To burn bridges

HeTt abima 6e3 orus

There is no smoke without fire

Tpyoontodusbln, Kak nyena

Busy as a bee

YKnTb, Kak KoLwlka c cobakomn

The cat and dog life

[lena cepgeyHsie

Affair of the heart

[leno yectu

Affair of honor

Pbiuapb 6e3 cTpaxa u ynpeka

Knight without fear and reproach

CnuBku obLlecTBa

The cream of society

Nrpa ctout cBeu

The game is worth the candle

ObopoTHasa cTopoHa Meganu

The reverse side of coin




CmMeHa obpa30B (hpa3eonorusmoB

butbcs kak peioa 00 jea. — To pull the devil by the tail. (OykB.: «TIHYTb
4yepTa 3a XBOCT)

bbITh y KOT0-1100 1107 OarmMakoM. — To be under someone’s thumb. (Oyks.:
«ObIMb NOO YUbUM-TUOO DONILULUM NATILYEM))

Beprethea kak Oesika B kosiece. — To be busy as a bee. (OykB.: «bwvimb
3AHAMbBIM KAK NYE1a»)

Bucets Ha Bosiocke. — To hang by a thread. (OykB.: «Bucemwv Ha Humke)

['onmoaneiii kak Bosik. — Hungry as a hunter. (OykB.: «/ onoonuwiii kak
OXOMHUK )

Jyma yuuia B nsatku. — One’s heart sank into one’s boots. (Oyks.: «Cepoye
ONYCMuIOCtL 8 OOMUHKIULY )

Kutb kak Ha Bynkane. — To sit on a powder keg. (OykB.: « Cudems Ha
nOpoOxX080l bouKey)

Karatbcs kak ceip B maciie. — To live in clover. (OykB.: «/Kumb 6 knesepe)



3agaHve anga onpoca (tecrta)

1. Ynotpebnsaete nu Bbl dpaseonorn3mel B
peyn? (Bonpoc Ans y4eHUKOB U
yuuTternen)

2. CoOTHecCTU pyccKkme n aHrmnncKy
RPRa3LQNAIU3MbI.

OAET C UrONOYKU, PACEPYPLIPEHHBIN

t0 tighten one’s pelt
3QTArveaTb Nosac nory»(e, XUTb 3KOHOMHO

10 Clear one’s sKirt
BOCCTAGHOBUTL penyTauuko, CMbITb NATHO No3opa

t0 COO| one’s heels
XAAQTb, TOMUTHCA B OXMAAHUU



BbieoObI

M3ydeHue Pppa3eoaoru3MoB BO MHOTOM
[IOMOT'a€T NOHATH KYJIbTYPYy U OBIT HAPOJIOB,
OCBOMTb MHOCTPAHHBIN A3bIK. Ha nmpumepe
PACCMOTPEHHBIX €IMHUL] MOKHO OTYETIUBO
IIPEACTABUTh, HACKOJIILKO Pa3HOOOPA3HbI U
BBIPA3UTEIILHBI (PPA3COTOTU3Mbl COBPEMEHHOIO
AHTJIMUCKOTO M PYCCKOT'O SI3bIKOB, HACKOJIBKO

OHU CXOXKM U Pa3JIMYHBbI MEXIY COOOH. ¢
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